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No vidusmēra angliski runājoša Kopienas 
patērētāja, kā arī no citu Kopienas lingvistis
ko reģionu vidusmēra patērētāja, it īpaši vācu 
patērētāju skatpunkta, kuriem ir vismaz 
angļu valodas pamatzināšanas, reģistrācijas 
pieteikumā norādīto pakalpojumu īpašības 
Regulas Nr. 40/94 7. panta 1. punkta 
c) apakšpunkta nozīmē apraksta vārdisks 
apzīmējums "MunichFinancialServices", ku
ru ir lūgts reģistrēt attiecībā uz "finanšu 
pakalpojumiem", kas ietilpst 36. klasē Nicas 
Nolīguma nozīmē, tiktāl, ciktāl konkrētajai 
sabiedrības daļai nebūtu grūti uztvert reģis
trācijai pieteiktās preču zīmes veidojošo 

elementu "FinancialServices" kā nevaino
jamu attiecīgo finanšu pakalpojumu aprakstu 
angļu valodā un tiktāl, ciktāl nekas neļauj 
apstiprināt, ka vārda "Munich" pievienošana 
reģistrācijai pieteiktajai preču zīmei piešķir 
īpašu papildu elementu, kura dēļ tā zaudētu 
savu tīri aprakstošo raksturu kā no Minhenes 
piedāvāti finanšu pakalpojumi. 

(sal. ar 27., 29., 38. un 43. punktu) 
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